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บทคัดย่อ 

การวิจ ัยคร ั ้งน ี ้ม ีว ัตถ ุประสงค์เพ ื ่อศ ึกษาชนิดของการปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทยและเพื่อแบ่งหมวดหมู่ของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่พบในรายการ  

วาไรตี้ทอล์กกะเทยช่วงเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 โดยการรวบรวมข้อมูลจาก

เทปบันทึกการออกอากาศ จำนวน 10 ตอน ทำการวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้กรอบทฤษฎี

การปนภาษา ผลการศึกษาพบว่าผู ้ดำเนินรายการและแขกรับเชิญมีการใช้คำปน

ภาษาอังกฤษในบทสนทนาทั้งหมด 119 คำ แบ่งเป็นคำนามพบมากที่สุด 73 คำ คิดเป็น

ร้อยละ 61.34 รองลงมาคือคำกริยา 33 คำ คิดเป็นร้อยละ 27.73 คำคุณศัพท์ 12 คำ  

คิดเป็นร้อยละ 10.08 และคำวิเศษณ์  1 คำ คิดเป็นร้อยละ 0.84 ตามลำดับ แต่ไม่พบ     

คำสรรพนาม คำสันธาน และคำอุทาน จากการศึกษาการปนภาษาอังกฤษในรายการ 

ได้รับบทความ:  4  กุมภาพันธ์ 2564 

ปรับปรุงแก้ไข:  20 มีนาคม 2564 

ตอบรับตีพิมพ:์  20 พฤษภาคม 2564 
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วาไรตี้ทอล์กกะเทยที่พบสะท้อนให้เห็นว่าชนิดของการปนภาษาอังกฤษที่ใช้ในบทสนทนา

ภาษาไทย ไม่สอดคล้องกับหน้าที่และชนิดของคำตามหมวดคำภาษาไทยเสมอไป การปน

ของภาษาอังกฤษจำแนกได้เป็น  4 กลุ่ม ได้แก่ คำนามเปลี่ยนเป็นคำกริยา คำนาม

เปลี่ยนเป็นคำวิเศษณ์ คำกริยาเปลี่ยนเป็นคำนาม และคำกริยาเปลี่ยนเป็นคำวิเศษณ์ 

นอกจากนี้ผลการจำแนกหมวดหมู่ของคำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยจากรายการ 

พบว่ามีการใช้การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่เกี่ยวกับรูปแบบการดำเนินชีวิตมาก

ที่สุดคือจำนวน 48 คำ และการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่อยู่ในหมวดหมู่เทคโนโลยี

พบน้อยที่สุดจำนวน 2 คำ ซึ่งการใช้คำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยมีแนวโน้มทำให้คำใน

ภาษาไทยเพิ่มมากขึ้นและจะทำให้ผู ้ที ่ใช้คำปนภาษาอังกฤษสามารถที่จะพูดสื่อสาร 

ได้สะดวกมากขึ้น 

 

คำสำคัญ: การปนภาษา ชนิดของคำ 

 

Abstract 

This research aimed to study the types of English mixing in Thai 

language and to divide the categories of the mixing of English in Thai 

appeared on Talk with Toey variety show from April to June, 2 0 2 0 .  The 

researcher collected data from 1 0  parts of the content in the host 

conversations. The data was analyzed by using the mixed language theory 

framework. The study was found that moderator and guests used 119 mixing 

words in English. They were divided into 73 words of most common nouns 

or 61.34 percent, followed by 33 verbs or 27.73 percent, 12 adjectives or 

10 .08 percent, and 1 adverb or 0 .84 percent, respectively, However, the 
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researcher did not find the use of pronoun, conjunctions and interjections. 

According to the study of English mixing in the Talk with Toey variety show, 

it reflected the type of English mixing in Thai conversations that did not 

always correspond to the functions and types of words in Thai, which were 

classified into 4  groups: nouns switched over verbs, nouns switched over 

adverbs, verbs switched over nouns, and verbs switched over adverbs. In 

addition, the results of classification of English words mixing in Thai from 

this variety show. It was found that most of the use of English mixing in Thai 

words related to the lifestyle for 4 8  words and the least related to 

technology for 2  words. In conclusion, the use of mixing English with Thai 

language tends to increase the number of words in Thai and can make 

people who use mixing words with English will be able to communicate 

more conveniently. 

 

Keyword: Mixing Language, Part of Speech 

 

บทนำ 
ป£จจุบันภาษาถือเปaนเครื่องมือสื่อสารที่สำคัญของมนุษยS เปaนสิ่งที่รวมความคิด 

ความเชื ่อ ประสบการณSตQาง ๆ  และกQอให;เก ิดความเข;าใจซึ ่งก ันและกัน ภาษา 

มีวิวัฒนาการควบคูQกับสังคมมนุษยSมาโดยตลอด และเปaนสิ่งที่แสดงให;เห็นถึงความเจริญ

ทางวัฒนธรรมของมนุษยชาติ กลQาววQาภาษาเปaนสิ่งที่เปลี่ยนแปลงอยูQเสมอ ภาษาที่ใช;ใน

ป£จจุบันมีสQวนแตกตQางจากภาษาในอดีต โดยสาเหตุที่ทำให;ภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง 

ได;แกQ สภาพทางภูมิศาสตรS ความสะดวกในการใช;ภาษา การเรียนภาษาของเด็ก สังคม 
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มีการเปลี่ยนแปลง และการยืมคำจากภาษาอื่น นอกจากนี้ป£จจุบันภาษาอังกฤษได;รับการ

ยอมรับให;เปaนภาษาสากลที่ใช;ในการติดตQอสื่อสารกันระหวQางชนชาติตQาง ๆ ทั่วโลก  

จ ึงส QงผลตQอการถดถอยของการใช ;ภาษาไทย กลQาวค ือ ปร ิมาณการเพิ ่มของคำ

ภาษาอังกฤษที ่ปนกับภาษาไทยเพิ ่มมากขึ ้น สQงผลให;ภาษาไทยได;ร ับอิทธิพลจาก

ภาษาอังกฤษด;วยอยQางมากเชQนกัน สาเหตุของการนำภาษาอังกฤษเข;ามาใช;ปนกับ

ภาษาไทยนั้นมีหลายประการ วิไลศักดิ์ กิ ่งคำ (2550: 5-6) อนันตS อQวมศาสตรS และ

เนาวรัตนS อQวมศาสตรS (2540: 102)  ดังที่ บุษกร พรมสะอาด (2553: 3) กลQาวไว;วQา  

การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยนั ้นเปaนผลสืบเนื ่องมาจากการติดตQอสัมพันธSกับ 

ชาวตQางประเทศมากยิ่งขึ้น การติดตQอดังกลQาวนี้เปaนลักษณะการแลกเปลี่ยนทางการค;า 

โดยเฉพาะสินค;าในด;านเทคโนโลยีที่ต;องมีการแปลใบโฆษณาและคูQมือแนะนำวิธีการใช;

สินค;านั้น เพื่อให;ลูกค;าสQวนใหญQสามารถเข;าใจข;อมูลตQาง ๆ ของสินค;าได; แตQเนื่องจาก 

มีข;อจํากัดในการแปลความหมายจากคำภาษาอังกฤษเปaนคำภาษาไทย และการอธิบาย

ข;อมูลตQาง ๆ โดยการแปลความหมายทุกคำศัพทSคQอนข;างยาก อีกทั้งผู;แปลสQวนใหญQมัก 

มีความรู ;ไมQกว;างขวางนัก เมื ่อพบศัพทSใหมQที ่ไมQเคยมีใช;ในภาษาไทย จึงมักจะใช;วิธี 

ทับศัพทSตามระดับความรู;ของตน  

นารีรัตนS สมิงแก;ว (2545: 2) กลQาววQา คนในสังคมไทยสQวนใหญQเปaนผู;รู;หลาย

ภาษา (Multilingual) กลQาวคือ รู;มากกวQา 1 ภาษาและภาษาอังกฤษก็เปaนภาษาหนึ่งที่

สำคัญในการใช;ต ิดตQอสื ่อสาร จึงมีการนำภาษาอังกฤษมาใช;ปนกับภาษาไทยใน

ชีวิตประจำวันอยQางไมQรู;ตัว การปนภาษานี้สามารถเกิดขึ้นทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน 

ที ่ไมQใชQภาษาทางการและเปaนภาษาที่แสดงความคุ;นเคยเปaนกันเอง  ได;แกQ การพูด

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษปนกันในประโยคเดียวกัน หรือการเขียนภาษาอังกฤษปน

ภาษาไทยในประโยคเดียวกัน  ดังตัวอยQางในภาษาพูด เชQน “พรุQงนี้หลังเลิก class เราไป 

shopping กันเถอะ”,“เพื่อเปaนการ relax เพื่อน ๆ ok ด;วยไหม”  และตัวอยQางในภาษา

เขียน เชQน “โยนโบวSลิ ่งยังไงให;สไตรกS”, “4 เทรนดSผสมนวัตกรรมของโลกยุคใหมQ”  
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จากตัวอยQางภาษาพูดและในภาษาเขียนดังกลQาว ทำให;เห็นถึงการนำคำภาษาอังกฤษเข;า

มาปนในภาษาไทยคQอนข;างมาก  นักภาษาศาสตรSเรียกพฤติกรรมการใช;ภาษาสองภาษา

รQวมกันเชQนนี ้ว Qา “การปนภาษา (code-mixing)” หมายถึงการรวม 2 ภาษาไว;ใน  

1 ประโยค  ซึ่งเห็นได;วQาการใช;การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยมีหลายลักษณะ ได;แกQ 

การใช;ภาษาอังกฤษเขียนแบบทับศัพทS เขียนแบบใช;ตัวอักษรโรมัน เขียนแบบใช;ตัวอักษร

โรมันปนกับการเขียนแบบทับศัพทS 

รายการโทรทัศนSประเภทวาไรตี ้รายการทอลSกกะเทยที ่ออกอากาศทาง

สถานีโทรทัศนSชQองจีเอ็มเอ็ม ป£จจุบันออกอากาศทุกวันเสารS เวลา 22.40 น. โดยรูปแบบ

รายการคือวาไรตี้ทอลSกโชวS เปaนการพูดคุยกับกลุQมแขกรับเชิญที่เปลี่ยนไปในแตQละ

สัปดาหS ซึ่งจุดเดQนที่สำคัญของรายการคือการนำเสนอรายการที่เน;นความบันเทิงเปaนหลัก  

การพูดคุยสนทนาของพิธีกรและแขกรับเชิญนั้นมีการใช;ภาษาอังกฤษเข;ามาปะปนใน 

บทสนทนานั้นด;วย คือการพูดคำไทยและคำอังกฤษปะปนกันในประโยคเดียวกัน เชQน 

“เขาก็มาใช; Facility ที่บ;านเราคุ;มนะ” การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยทำให;ผู;ชมได;

เรียนรู ;คำศัพทSภาษาอังกฤษใหมQ ๆ ทำให;เข;าใจในการสื ่อสารระหวQางแขกรับเชิญ 

และพิธีกร การใช;คำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยจึงมี

อิทธิพลตQอการเลียนแบบและนำไปใช;ของผู;ชม   

       ด;วยเหตุนี้ผู;วิจัยจึงมีความสนใจจะศึกษาการปนภาษาภาษาอังกฤษในภาษาไทย 

ที่ปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทย โดยผู;วิจัยจะดำเนินการเก็บรวบรวมจำแนกการ

ปนภาษาอังกฤษที่ใช;ในบทสนทนาของผู;ดำเนินรายการและแขกรับเชิญ จากนั้นนำข;อมูล

ที ่ได ;มาว ิเคราะหSชนิดและประเภทของคำตQาง ๆ ในบทสนทนาที ่ม ีการใช;คำปน

ภาษาอังกฤษในการดำเนินรายการรวมถึงนำหมวดหมูQของคำเพื่อทำให;สามารถนำมา

วิเคราะหSพฤติกรรมการใช;คำปนภาษาอังกฤษของคนไทยวQามีทิศทางไปในแวดวงใด 

กระทั่งนำคำปนภาษาอังกฤษไปใช;ในการสนทนาทั่วไปในชีวิตประจำวัน และศึกษาเพื่อใช;

เปaนแนวทางในการนำมาพัฒนาองคSความรู;  
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วัตถุประสงคfการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาชนิดของคำศัพทSภาษาอังกฤษที่พบในบทสนทนาภาษาไทยจาก 

รายการทอลSกกะเทยชQวงเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 

2. เพื่อจัดหมวดหมูQของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่พบในรายการทอลSก 

กะเทยชQวงเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 

 

วิธีดำเนินการวิจัย 

     ประชากรและกลุIมตัวอยIาง  

 1. ประชากร 

        ประชากรที่ใช;ในการวิจัยครั้งนี้เปaนการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย 

ที่ปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยประจำเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563  

  

 2. กลุIมตัวอยIาง 

        ผู;วิจัยเลือกศึกษาการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ปรากฏในรายการ

ทอลSกกะเทยจากเว ็บไซต S https://www.youtube.com/results?search_query=

ทอลSกกะเทย  ที่ออกอากาศตั้งแตQเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 โดยคัดเลือกจาก

ตอนที่มียอดจำนวนผู;เข;าชมรายการมากที่สุด จำนวน 10  ตอน เปaนกลุQมตัวอยQางใน

การศึกษาการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยภาษาที ่ปรากฏในรายการทอลSกกะเทย

ประจำเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563  
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ตารางที่ 1 วันเวลาทีอ่อกอากาศตั้งแตQเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 

ลำดับที ่ วันที่ออกอากาศ จำนวนครั้งที่เข3าชม 

1 วันอังคารที่ 5 เมษายน พ.ศ. 2563 840,487 ครั้ง 

2 วันอังคารที่ 19 เมษายน พ.ศ. 2563 693,603 ครั้ง 

3 วันอังคารที่ 26 เมษายน พ.ศ. 2563 430,714 ครั้ง 

4 วันศุกรSที่ 10 พฤษภาคม พ.ศ. 2563 846,670 ครั้ง 

5 วันพฤหัสบดีที่ 17 พฤษภาคม พ.ศ. 2563 449,515 ครั้ง 

6 วันศุกรSที่ 31 พฤษภาคม พ.ศ. 2563 488,886 ครั้ง 

7 วันศุกรSที่ 7 มิถุนายน พ.ศ. 2563 992,790 ครั้ง 

8 วันศุกรSที่ 14 มิถุนายน พ.ศ. 2563 570,537 ครั้ง 

9 วันพฤหัสบดีที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2563 335,449 ครั้ง 

10 วันศุกรSที่ 28 มิถุนายน พ.ศ. 2563 464,383 ครั้ง 

 

เก็บข;อมูล ณ วันที่ 14 พฤศจิกายน พ.ศ. 2563   

 

เครื่องมือที่ใช3ในการรวบรวมข3อมูล 

 ข;อมูลที ่นำมาใช;ในการวิจัยครั ้งนี ้ คือ การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่

ปรากฏในรายการทอลSกกะเทยจากเว็บไซตS https://www.youtube.com/results? 

search_query=ทอลSกกะเทย   ที่ออกอากาศตั้งแตQเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 

โดยคัดเลือกจากตอนที่มียอดจำนวนผู;เข;าชมรายการมากที่สุด จำนวน 10 ตอน โดยใช;

หลักการตรวจสอบคำศัพทSภาษาอังกฤษจากพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย Cambridge 

dictionaries โดยมีเกณฑSในการศึกษา ดังนี้ 

   1.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำนาม 

   2.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำกริยา 
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     3.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำวิเศษณS 

   4.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำคุณศัพทS  

   5.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำสรรพนาม 

   6.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำสันธาน   

   7.  คำศัพทSภาษาอังกฤษที่เปaนคำอุทาน 

       การวิเคราะหSชนิดของคำทับศัพทSภาษาอังกฤษเทียบกับบริบทที่พบในประโยค

ภาษาไทยโดยใช;ทฤษฎีของกำชัย ทองหลQอ (2550: 214-291) เรื ่องชนิดของคำและ

พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย Cambridge dictionaries มาใช;ประกอบในการวิเคราะหS

ข;อมูล ดังนี้ 

  1.  ชนิดของคำที่ใช;ในการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่เปaนคำนามแตQทำ

หน;าที่เปaนคำกริยาในประโยคภาษาไทย 

   2.  ชนิดของคำที่ใช;ในการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่เปaนคำนามแตQทำ

หน;าที่เปaนคำคุณศัพทSในประโยคภาษาไทย 

  3.  ชนิดของคำที่ใช;ในการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่เปaนคำกริยาแตQทำ

หน;าที่เปaนคำนามในประโยคภาษาไทย 

  4.  ชนิดของคำที่ใช;ในการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่เปaนคำกริยาแตQทำ

หน;าที่เปaนคำวิเศษณSในประโยคภาษาไทย 

       หมวดหมูQของคำปนภาษาอังกฤษที่ปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยผู;วิจัย 

ใช;แนวคิดของ พัชรี โภคาสัมฤทธิ์ (2550: 11-25) เรื่องการแปลอังกฤษเปaนไทยทฤษฎี

และเทคนิคที่แยกแวดวงของการแปลภาษาอังกฤษเปaนภาษาไทยสรุปได; 9 หมวดหมูQ  

ดังนี้ 1. ธุรกิจทั ่วไป 2. การคมนาคมและการสื ่อสาร 3. การศึกษาและวัฒนธรรม   

4. การบ ันเท ิงและส ื ่อมวลชน 5. การเง ินและการธนาคาร 6. ว ิทยาศาสตรS    

7. การอ ุตสาหกรรม 8. การเกษตร 9. การทหาร ซ ึ ่งผ ู ;ว ิจ ัยได ;นำมาประย ุกต Sและ 
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แบQงหมวดหมูQของการปนภาษาในภาษาไทยเพื่อให;เข;ากับงานวิจัยการปนภาษาอังกฤษใน

ภาษาไทยที่ปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยซึ่งสามารถแบQงออกได;เปaน 8 หมวดหมูQ ดังนี้  

             1.  อาหาร 

             2.  คำทักทาย 

  3.  ผลิตภัณฑS 

  4.  รูปแบบการดำเนินชีวิต 

  5.  อาชีพ/ตำแหนQง 

  6.  สถานที ่

   7.  เทคโนโลย ี

   8.  อื่น ๆ 

การเก็บรวบรวมข3อมูล 

 ผู;วิจัยเก็บรวบรวมข;อมูล โดยมีขั้นตอนดังตQอไปนี ้

 1.  สำรวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข;องกับการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย 

 2.  สำรวจคำที่มีการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ปรากฏในรายการวาไรตี้

ทอลSกกะเทยในชQวงเดือนเมษายน-กรกฎาคม พ.ศ. 2563 จำนวน 10 ตอน  

 3.  การเก็บรวบรวมข;อมูล ผู;วิจัยได;ค;นหาและรวบรวมจากแหลQงข;อมูล ดังนี้ 

       - สำนักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

       - เว็บไซตS เชQน ฐานข;อมูลงานวิจัย Thai LIS https://tdc.thailis.or.th เปaนต;น 

การวิเคราะหfข3อมูล 

  1.  ศึกษาทฤษฎี การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยและตรวจสอบชนิดของ

คำศัพทSภาษาอังกฤษจากพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย Cambridge dictionary  

เพื่อนำมาใช;ในการจำแนกชนิดของคำศัพทSภาษาอังกฤษ  

  2.  ศึกษาลักษณะของคำในภาษาไทยเพื่อนำไปใช;วิเคราะหSชนิดของการปน

ภาษาอังกฤษในประโยคภาษาไทย 
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 3.  ศึกษากลุQมของคำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยโดยจัดเปaนหมวดหมูQตาม

ความหมายที่การปนภาษาอังกฤษนั้นปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทย 

  4.  สรุปและอภิปรายผลการวิจัย   

  5.  นำเสนอผลงานวิจัยโดยเสนอเปaนการบรรยายเชิงพรรณนา 

 

ผลการวิจัย 

 1. ผลการศึกษาชนิดของคำภาษาอังกฤษปนภาษาไทยที่ปรากฏในรายการ    

วาไรตี้ทอลSกกะเทย  

 จากการวิเคราะหSข;อมูลเทปรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทย ทั้งหมด 10 ตอน พบ

คำปนภาษาอังกฤษทั้งหมด 119 คำ โดยแบQงเปaนคำนาม พบมากที่สุด 73 คำ คิดเปaนร;อย

ละ 61.34 รองลงมาคือคำกริยา 33 คำ คิดเปaนร;อยละ 27.73 คำคุณศัพทS 12 คำ คิดเปaน

ร;อยละ 10.08  และคำวิเศษณS  1 คำ คิดเปaนร;อยละ 0.84 ตามลำดับ แตQไมQพบคำสรรพ

นาม คำสันธาน และคำอุทาน ซึ่งสามารถจำแนกจำนวนได;ตามแผนภูมิรูปภาพดังนี้ 

 
ภาพที่ 1 ชนิดของคำปนภาษาอังกฤษ 
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หากเปรียบเทียบชนิดของการปนภาษาอังกฤษกับหน;าที่ของคำตามหมวด 

คำในภาษาไทย พบวQาชนิดของการปนภาษาอังกฤษที่ใช;ในบทสนทนาภาษาไทยไมQ

สอดคล;องกับหน;าที่และชนิดของคำตามหมวดคำภาษาไทยเสมอไป ในบางบทสนทนา

ของผู;ดำเนินรายการและแขกรับเชิญที่มีการใช;การปนภาษาอังกฤษ พบวQาถึงแม;วQาการนำ

คำปนภาษาอังกฤษมาใช;ในประโยคภาษาไทย คำที่ใช;จะตQางชนิดกัน แตQเมื่อนำมาใช;ใน

ประโยคสนทนาภาษาไทยอาจเปaนคำที่มีความหมายเทQาเทียมกันตามหน;าที่การใช;หมวด

คำในภาษาไทย เพราะสามารถแปลความหมายโดยรวมได; เชQน ชนิดของการปน

ภาษาอังกฤษที่เปaนคำนาม แตQเมื่อนำมาใช;ในประโยคภาษาไทยกลับทำหน;าที่เปaนคำ

วิเศษณS เปaนต;น 

เมื่อพิจารณาถึงหน;าที่ของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยแล;ว พบวQามีการใช;

ชนิดของคำไมQตรงกันของทั้งสองภาษา ตัวอยQางประโยค “กิจกรรม adventure ก็คืออยูQ

ในน้ำ” คำวQา adventure ตามพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย Cambridge dictionaries 

พบชนิดของคำเปaนคำนาม แปลวQา การผจญภัย แตQเมื่อนำมาใช;ในบทสนทนานี้ ผู;วิจัย

พิจารณาวQามีการเปลี ่ยนชนิดของคำจากคำนามเปaนคำวิเศษณS เพราะ adventure  

ชQวยขยายคำวQา “กิจกรรม” ซึ่งชนิดของคำเปaนคำนาม แปลวQา กิจกรรมผจญภัย  

 ทQาเต;นนี้ advance เกินไป ”  คำวQา advance ตามพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย 

Cambridge dictionaries พบชนิดของคำเปaนคำกริยา แปลวQา ล้ำหน;า เพิ่มขึ้น แตQเมื่อ

นำมาใช;ในบทสนทนานี้ ผู ;วิจัยพิจารณาวQามีการเปลี่ยนชนิดของคำจากคำกริยาเปaน 

คำวิเศษณSเพราะ advance ชQวยขยายคำวQา “ทQาเต;น” ซึ ่งชนิดของคำเปaนคำนาม  

จากประโยคจึงสามารถแปลความหมายได;วQา ทQาเต;นนี้มีความยากเพิ่มขึ้นมากเกินไป  

เปaนต;น ลักษณะเชQนนี้ผู ;วิจัยพบวQามีการใช;การปนภาษาอังกฤษที่ชนิดของคำตQางจาก

หมวดคำเดิมไป ซึ่งจำแนกได;เปaน 4 กลุQม โดยมีทั้งหมด 12 คำ ได;แกQ คำนามเปลี่ยนเปaน

คำกริยา คำนามเปลี ่ยนเปaนคำวิเศษณS คำกริยาเปลี ่ยนเปaนคำนาม และคำกริยา

เปลี่ยนเปaนคำวิเศษณS โดยชนิดของคำนามเปลี่ยนเปaนคำกริยา พบมากที่สุด  5 คำ  
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คิดเปaนร;อยละ 4.20 จากจำนวนคำหรือข;อมูลทั้งหมด รองลงมาคือชนิดของคำนาม

เปลี ่ยนเปaนคำวิเศษณS พบ 3 คำ คิดเปaนร;อยละ 2.52 คำกริยาเปลี ่ยนเปaนคำนาม  

พบ 2 คำ คิดเปaนร;อยละ 1.68  และพบชนิดของคำกริยาเปลี่ยนเปaนคำวิเศษณS 2 คำ  

คิดเปaนร;อยละ 1.68  

 สรุปผลการศึกษาชนิดของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยพบวQามีการปน

ภาษาอังกฤษในรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยพบคำนามมากที่สุด รองลงมาคือคำกริยา 

คำคุณศัพทS และคำวิเศษณS ตามลำดับ แตQไมQพบ คำสรรพนาม คำสันธาน และ คำอุทาน 

เมื่อเปรียบเทียบชนิดของการปนภาษาอังกฤษกับหน;าที่ของคำตามหมวดหมูQภาษาไทย 

พบวQาชนิดของการปนภาษาตQางไปจากเดิม จำนวน  4 กลุQม  คือ คำนามเปลี่ยนเปaน

คำกริยา คำนามเปลี ่ยนเปaนคำวิเศษณS คำกริยาเปลี ่ยนเปaนคำนาม และคำกริยา

เปลี่ยนเปaนคำวิเศษณS ซึ่งผลจากการใช;คำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยจะมีแนวโน;ม 

ทำให;มีคำในภาษาไทยเพิ่มมากขึ้นและทำให;ผู ;สนทนาเข;าใจความหมายของคำศัพทS

ภาษาอังกฤษมากขึ้นเมื่อภาษาอังกฤษถูกนำไปใช;ในประโยคภาษาไทย 

 2. ผลการศึกษาหมวดหมู Iของการปนภาษาอังกฤษในรายการวาไรตี้ 

ทอลfกกะเทย 

 ผู;วิจัยใช;รูปแบบการวิเคราะหSหมวดหมูQของคำปนภาษาอังกฤษที่ปรากฏใน

รายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยชQวงเดือนเมษายน–มิถุนายน พ.ศ. 2563 ตามกรอบแนวคิด

การวิจัยที ่ระบุในบทที่ 3 ทั ้งหมด 8 หมวดหมูQ ได;แกQ อาหาร คำทักทาย ผลิตภัณฑS 

ร ูปแบบการดำเนินชีว ิต อาชีพ/ตำแหนQง สถานที ่ เทคโนโลยี และอื ่น ๆ  ซึ ่งผล 

การวิเคราะหSจากข;อมูลการออกอากาศทั้งหมด 10 ตอน พบวQาการแบQงหมวดหมูQของ 

การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยของรายการวาไรตี้ทอลSกกะเทย สามารถเรียงลำดับ 

ได;ดังนี้ คำที่พบมากที่สุดคือ รูปแบบการดำเนินชีวิต ซึ่งพบจำนวน 48 คำ เชQน คำวQา 

private, spirit, style, Present, happy  รองลงมาคือหมวดอื ่น ๆ พบ 42 คำ เชQน  

คำว Q า  period, Street Dog, sexaul harassment, Script, Ice hockey  หมวดหมูQ
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ผลิตภัณฑSพบ 10 คำ เชQนคำวQา  mask, hand mixer, Package หมวดหมูQอาหารพบ

จำนวน 5 คำ เชQนคำวQา 3Layer Cake, Blind Chef Home Edition, Buffet หมวดหมูQ

อาชีพ/ตำแหนQงพบจำนวน 5 คำ เชQนคำวQา guide, designer, Net Idol หมวดหมูQสถานที่

พบ 4 คำ ได;แกQคำวQา ward, salon, station, location หมวดหมูQคำทักทายพบ 3 คำ 

ได;แกQคำวQา Morning, Hallo, Good evening และน;อยที่สุดคือคำหมวดหมูQเทคโนโลยี 

พบ 2 คำ ได;แกQคำวQา Bluetooth, Pinterest, ซึ ่งคำแสดงหมวดหมู Qที ่พบในการปน

ภาษาอังกฤษในภาษาไทยนั้นเรียงลำดับจากมากไปน;อยได;ตามตารางตQอไปนี ้

 

ตารางที่ 2 ลำดับหมวดหมูQการปนภาษาอังกฤษ 

 

 สQวนใหญQเปaนคำที่อยู QในหมวดหมูQรูปแบบการดำเนินชีวิต เนื ่องจากเปaนคำ 

ที่เกี่ยวข;องกับการใช;ชีวิต การปนภาษาอังกฤษที่ผู;ดำเนินรายการและแขกรับเชิญนิยม

นำมาใช;ในบทสนทนาแสดงถึงการดำเนินชีวิตประจำวัน เชQน คำวQา  review, charge, 

read, plan, present, brief, เป aนต ;น นอกจากน ี ้ย ังพบว Qาม ีการปนภาษาโดยใช;  

คำภาษาอังกฤษแทนคำภาษาไทยบางคำ ถึงแม;วQาคำภาษาอังกฤษคำนั้นมีคำไทยบัญญัติ

ลำดับที ่ หมวดหมูI จำนวนคำที่พบ 

1 รูปแบบการดำเนินชีวิตประจำวัน 48 

2 อื่น ๆ 42 

3 ผลิตภัณฑS 10 

4 อาหารและอาชีพ/ตำแหนQง 5 

5 สถานที ่ 4 

6 คำทักทาย 3 

7 เทคโนโลยี 2 



 
 

 

 
 
 

!92" 

Vol. 5 No.1, January – June 2021 

20212021 

 

ไว;ในพจนานุกรมก็ตาม อาจเนื่องจากคำภาษาอังกฤษสามารถใช;แทนความหมายได;

ครอบคลุมหลากหลาย และตีความหมายได;กว;างกวQาการใช;ภาษาไทยตรงตัวจึงมีคนนิยม

ใช;คำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยอยูQเปaนจำนวนมากและในอนาคตคำปนภาษาอังกฤษ

อาจจะถูกนำไปบัญญัติไว;ในพจนานุกรมภาษาไทย เพื่อให;คนใช;ภาษาได;เข;าใจความหมาย

ของคำและสามารถใช;สื่อสารกันได;สะดวกและเข;าใจมากยิ่งขึ้น 

 

อภิปรายผล 

 ป£จจุบันคนในสังคมไทยสQวนใหญQเปaนผู;รู ;หลายภาษา ทั้งจากระบบการศึกษา

ของไทยที่เห็นถึงความสำคัญของภาษาอังกฤษ รวมถึงอิทธิพลของภาษาอังกฤษที่เข;ามา

สัมผัสกับภาษาไทยผQานวิทยาการสมัยใหมQ คนไทยจึงมีโอกาสใช;คำปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทยซึ่งสามารถเกิดขึ้นได;ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนที่ไมQใชQภาษาระดับทางการ 

เพื่อแสดงความคุ;นเคยเปaนกันเองกับผู;สนทนา 

 งานวิจัยเรื ่อง ศึกษาการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ปรากฏในรายการ     

วาไรตี้ทอลSกกะเทยชQวงเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563 ผู ;วิจัยพบวQาพิธีกรและ 

แขกรับเชิญในรายการใช;คำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยจำนวน 4 ชนิด คือ คำนาม 

คำกริยา คำคุณศัพทS และคำวิเศษณS ไมQพบการใช;คำสรรพนาม คำสันธาน และ คำอุทาน 

ลักษณะการนำภาษาอังกฤษมาใช;ในภาษาไทยที่พบมากที่สุด ได;แกQ คำนาม  

การแบQงหมวดหมูQของการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่พบในรายการวาไรตี้

ทอลSกกะเทยผลการวิเคราะหSจากข;อมูลออกอากาศทั้ง 10 ตอน พบคำตามหมวดหมูQที่

ระบุไว;ทั้งหมด 8 ประเภท คือ อาหาร คำทักทาย ผลิตภัณฑS รูปแบบการดำเนินชีวิต 

อาชีพ/ตำแหนQง สถานที่ เทคโนโลยี และอื่น ๆ ซึ่งคำแสดงหมวดหมูQรูปแบบการดำเนิน

ชีวิตพบมากที่สุด ทั้งนี้เพราะวQารายการวาไรตี้ทอลSกกะเทยเปaนรายการที่พูดคุยเกี่ยวกับ

เรื่องราวตQาง ๆ ของแขกรับเชิญ ให;ความสนุกสนานเพลิดเพลิน มีรูปแบบการดำเนิน

รายการที่ทันสมัย และมีการนำเสนอเรื่องราวหลากหลาย การนำคำภาษาอังกฤษมาใช; 
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ในภาษาไทยในบทสนทนาของพิธีกรและแขกรับเชิญจึงถูกนำมาใช;เพื่อชQวยในการสนทนา 

และเพิ่มความหมายแวดวงการใช;คำเพื่อตอบสนองความต;องการของผู;ใช; เนื ่องจาก 

ในภาษาไทยยังไมQมีการบัญญัติคำหรือความหมายไว;การนำคำภาษาอังกฤษมาใช;ปน 

ในภาษาไทยจึงถูกใช;เพื่อสื่อสารเกี่ยวกับการดำเนินชีวิตประจำวันของคนในยุคป£จจุบัน 

ตามที ่ดียู ศรีนราวัฒนS (2542: 50) ได;กลQาวเอาไว;ในงานเขียนเรื ่องภาษากับสังคม 

วQาการศึกษาเรื่องการเลือกใช;ภาษาของผู;พูดที่ทำให;การสนทนามีการปรับเปลี่ยนไปตาม

เรื่องที่พูด ตามเวลาและสถานที่ วัตถุประสงคSในการสื่อสาร และคูQสนทนา โดยอ;างอิง

บริบททางสังคมจะชQวยทำให;เข;าใจภาษาและความแตกตQางกันตามธรรมชาติของสังคม

มนุษยSเราได; 

 

ข3อเสนอแนะ 

วิจัยเรื่อง “ศึกษาการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ปรากฏในรายการวาไรตี้ทอลSก

กะเทยชQวงเดือนเมษายน-มิถุนายน พ.ศ. 2563”  ผู;วิจัยมีข;อเสนอแนะแกQผู;ศึกษา  ดังนี ้

   1. ข3อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช3 

   1.1 ควรมีการศึกษาลักษณะการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในรายการ

โทรทัศนSประเภทอื่น ๆ เชQน รายการ Reality Show รายการ Games Show เปaนต;น 

   1.2 ควรมีการศึกษาเกี่ยวกับประวัติความเปaนมาของการปนภาษาอังกฤษใน

ภาษาไทย 

   1.3 ควรมีการศึกษาการปนภาษาอังกฤษจากสื่อประเภทอื่น ๆ เชQน นิตยสาร 

วารสาร หนังสือพิมพS เปaนต;น 

2. ข3อเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตIอไป  

   2.1 ใช;เปaนแนวทางในการวิเคราะหSคำปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยที่ปรากฏ

ในรายการโทรทัศนSประเภทอื่น ๆ เชQน รายการ Reality Show รายการ Games Show 

เปaนต;น   
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2.2 ควรมีการศึกษาป£จจัยและบริบททางสังคมที่สQงผลตQอการเปลี่ยนแปลงเสียง

และความหมายของคำปนภาษาอังกฤษในรายการวารไรตี้ทอลSกโชวS 
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